
Important:

Before you use your Umlaty Card (the “Card”) issued by Saudi Awwal 

Bank (“The Bank”), please carefully read this Account Holder 

Agreement.

1. Issuing and use of Card(s):

1.1 Use of the Card is restricted to the “Account Holder”, and the 

continued use of the Card shall be deemed an acceptance by the 

account holder of the terms and conditions in this agreement.

1.2 The Card remains valid until its date of expiry mentioned on the 

Card and it shall be renewed automatically unless 

cancelled/terminated according to Clause 8.

1.3 The Account Holder will not permit any other person to use the 

Card and will at all times safeguard the Card and its Personal 

Identification Number (the “PIN”), and keep it under his/her 

personal control.

1.4 The Bank will maintain an account in the name of the Account 

Holder (the “Account”) to which the value of purchases of goods 

and services, fees, charges and any loss incurred by the Bank 

arising from the Account Holder’s use of the Card shall be 

charged including the legal fees and any other obligations. 

1.5 The Bank may issue Supplementary Card(s) to any person 

nominated as a Supplementary Account Holder by the Account 

Holder. The Terms and Conditions of this Agreement shall apply 

to any Supplementary Card(s) and the term the “Card” shall 

whenever applicable include such Supplementary Card(s). 

1.6 The Account Holder shall be bound by and be liable for the use of 

any Supplementary Card(s).

2. Conditions related to the Account:

2.1 The Bank will provide the Account Holder with the Card which is 

a reloadable Visa card with a nominal limit of SAR10.00. and a 

multiple currencies Account Wallets o�ered at the Bank’s 

discretion.

2.2 The Bank may, from time to time as deems appropriate, remove 

and add currencies. The Account Holder has access to Account 

Wallets through the Card and can use it to make purchases or 

withdraw cash from ATMs worldwide and locally wherever Visa 

is accepted. The Card allows the Account Holder to take up a 

number of currencies in addition to SAR as the default currency 

for the account. The bank can also increase the number of 

currencies as it deems appropriate from the available currencies.

2.3 The bank reserves the right to limit the amount of funds that can 

be used daily or during a specified period, or to restrict and / set 

limits on the daily transfer of funds across the accounts of the 

Account Holder and the wallets. For more information about 

restrictions or limitations, please refer to the Umlaty Card page 

on the SAB website.

2.4 The Account Holder can purchase the foreign currency from the 

SAR wallet and credit to the Account Holder’s respective foreign 

currency wallet immediately at the prevailing currency 

conversion rate at the time of purchase of the currency. Where 

the foreign currency market is closed during the weekend or 

public holidays, the last prevailing currency conversion rate will 

be used.
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شروط وأحكام بطاقة عملتي

هامة: ملاحظة 
قبل إســـتخدامك لبطاقة عملتي (ويشـــار لها فيما بعد بعبارة الـ"بطاقة") والصادرة 
من البنك الســـعودي الأول (ويشـــار له فيما بعد بعبارة الـ"البنك") يرجى قراءة هذه 

تامة. بعناية  الاتفاقية 

البطاقة/البطاقات: وإستخدام  إصدار   .1
يقتصـــر اســـتخدام البطاقـــة على”صاحـــب الحســـاب” ويعتبـــر الإســـتمرار فـــى   1.1
إســـتخدام البطاقة قبولاً من صاحب الحســـاب بالشروط والأحكام الواردة في 

هذه  الإتفاقية.

تظـــل البطاقة ســـارية المفعول حتـــى تاريخ إنتهـــاء الصلاحية المبيـــن عليها و   2.1
تجـــدد تلقائياً مالم يتم إلغاؤهـــا / إنهاؤها وفقا للبند رقم  8.

على صاحب الحســـاب عدم الســـماح لأي شـــخص آخـــر اســـتخدام البطاقة كما   3.1
يتعين عليه المحافظة عليها وعلى الرقم الســـري الخاص بها في كل الأوقات 

الشخصية. رقابته  وتحت 

يحتفظ البنك بالحســـاب باســـم صاحب الحســـاب (ويشـــار له فيما بعـــد بعبارة   4.1
"الحســـاب") تقيـــد عليـــه قيمة المشـــتريات من الســـلع والخدمات والرســـوم 
والمصاريـــف وأي خســـارة يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة إســـتخدام صاحب الحســـاب 
للبطاقـــة  بما فـــي ذلك الأتعـــاب القانونية وأي التزامات أخـــرى على صاحب 

الحساب.
يجـــوز للبنـــك إصـــدار بطاقـــة أو بطاقـــات إضافية لأي شـــخص يعينـــه صاحب   5.1
الحســـاب كصاحب حساب إضافي وتطبق الشروط والأحكام الواردة في هذه 
الاتفاقيـــة علـــى أي بطاقـــة إضافية، كمـــا أن مصطلح ”البطاقـــة“، أينما يرد 

يشـــمل تلك البطاقة أو البطاقات الإضافية.

يكون صاحب الحســـاب ملزماً ومســـؤولاً عن اســـتخدام البطاقـــة و البطاقات   6.1

الإضافية.

بالحساب: المتعلقة  الأحكام   .2
يقـــوم البنـــك بتزويد صاحـــب الحســـاب بالبطاقة وبهـــا رصيد قيمتـــه 10 ريال   1.2
ســـعودي ويمكن لصاحب الحســـاب إعادة شـــحنها وتحتـــوي على محافظ ذات 

عملات متعددة يقدمهـــا البنك وفقاً لتقديره.

يحـــق للبنـــك حـــذف وإضافـــة العـــملات من وقـــت لآخر وفـــق ما يـــراه البنك   2.2
مناســـباً، ويحـــق لصاحـــب الحســـاب الوصول إلـــى محافظ الحســـاب  من خلال 
البطاقة ويمكنه اســـتخدامها لإجراء عمليات شـــرائية أو الســـحب النقدي من 
أجهـــزة الصراف الآلي في جميـــع أنحاء العالم التي تقبل شـــبكة "فيزا". وتتيح 
البطاقـــة لصاحـــب الحســـاب تغذيتهـــا بعـــدد مـــن العـــملات إلى جانـــب الريال 
الســـعودي كعملـــة رئيســـية لحســـاب البطاقة. كمـــا يمكن للبنـــك زيادة عدد 

العملات بما يراه مناســـباً من العملات التـــي يوفرها البنك للبطاقة .

يحتفـــظ البنك بالحق في تحديد حجم الأموال التي يمكن اســـتخدامها يومياً أو   3.2
خلال فتـــرة محـــددة، أو تقييد و/أو وضع حدود للحـــركات اليومية للأموال بين 
حســـابات صاحب الحســـاب ومحافظ البطاقة. و يمكن لصاحب الحساب الرجوع 
إلـــى صفحـــة بطاقـــة عملتي على موقـــع الأول للإطلاع على هـــذه القيود أو 

الحدود.

يمكن لصاحب الحســـاب شـــراء العملة الأجنبية من محفظة الريال الســـعودي   4.2
وتقيد على محفظة العملات الأجنبية الخاصة بصاحب الحســـاب مباشرة بسعر 
صرف العملة السائد وقت الشراء. وعند إغلاق سوق العملات الأجنبية خلال 
عطلة نهاية الأســـبوع أو خلال أيام العطل الرســـمية، فسيتم اعتماد آخر سعر 

صرف ســـائد للعملة قبل إغلاق السوق.



يحـــق لصاحـــب الحســـاب الإعتـــراض علـــى أي مبلغ يســـجل على الحســـاب، مع   5.2
مراعـــاة أحكام المادة رقم  5 من هذا الاتفاقية والرســـوم المطبقة والمتفق 

. عليها
يتم قيد قيمة جميع عمليات البطاقة على الحســـاب بعملة محفظة الحســـاب   6.2
المناســـبة حســـبما يبلغ بها البنك، أما عمليات البطاقـــة التي تتم بعملات غير 
عملة محفظة الحســـاب فســـيتم قيدها على الحســـاب بعد تحويلها إلى عملة 
الحســـاب الرئيسية (الريال السعودي) بسعر الصرف وقت القيد. يوضح المثال 
التالـــي الطريقة المطبقـــة عند تحويل العملية و تقييدها على حســـاب العملة 

السعودي): (الريال  الرئيسية 

إذا لم تتوفر أموال كافية في محافظ صاحب الحســـاب، ســـيتم رفض العملية   7.2
ســـواء كانت عبر نقاط البيع أو أجهزة الصراف الآلي ويمكن لصاحب الحســـاب 
اختيار التحويل من المحفظة الرئيســـية الخاصة به أو تحويل الأموال من حسابه 
الجـــاري إلـــى حســـاب محافـــظ البطاقـــة. وســـتكون جميـــع الحـــوالات متاحـــة 

الحقيقي. الوقت  للإستخدام خلال 

لن تُفرض رســـوم على تغذية البطاقة من الحســـاب الجاري لصاحب الحســـاب   8.2
إلى رصيد العملة الرئيســـية (الريال الســـعودي) ومن العملة  الرئيسية إلى أي 
مـــن العـــملات الأجنبيـــة التـــي يوفرها البنـــك وحســـبما ينطبق، ويقـــر صاحب 
الحســـاب بعلمـــه أن ســـعر الشـــراء للعملة يختلف عنه عن ســـعر البيـــع للعملة 

نفســـها حتى وإن كان التحويل في نفـــس اليوم او في لحظات متقاربة.

ســـيتم إشـــعار صاحب الحســـاب من خلال الخدمات المصرفية عبر الإنترنت أو   9.2
مـــن خلال تطبيقات الجوال بســـعر صرف العملات الأجنبيـــة للعملة المطلوبة 
قبـــل تأكيـــد العملية وبمجرد تأكيد صاحب الحســـاب للعمليـــة يعتبر ذلك إقراراً 

وقبولاً منه بســـعر الصرف للعملة.

يحـــق للبنـــك حذف أي عملة في أي وقت بعد إبلاغ صاحب الحســـاب بموجب   10.2
إخطار مدته تصل 30 يوما. ولا يضمن البنك إســـتمرار تقديمه جميع العملات 

المتوفرة خلال تقدم صاحب الحســـاب بطلب البطاقة.

إذا أراد صاحـــب الحســـاب تغذيـــة البطاقة بعملـــة أجنبية من الرصيـــد المتوفر   11.2
لعملـــة أجنبيـــة أخرى، ســـيتم تحويل العملة أولاً إلـــى العملة الرئيســـية (الريال 
الســـعودي) ثم إلى العملة الأخرى بســـعر صرف العملـــة المعتمد لدى البنك، 
والـــذي أيضاً ســـيتم عرضه قبل تنفيـــذ أي تحويل للعملة ويعتبـــر تأكيد صاحب 
الحســـاب لعمليـــة التحويـــل والإســـتمرار بهـــا إقراراً وقبـــولاً منه بســـعر صرف 

العملة.

يمكـــن لصاحب الحســـاب الإطلاع على الأرصدة المتوفرة للعملة الرئيســـية أو   12.2
أي مـــن العـــملات الأجنبية عن طريق الخدمـــات المصرفية عبر الإنترنت أو من 

خلال تطبيقات الجـــوال المعتمدة من البنك.
لا يقـــدم البنك أي حد ائتمان لبطاقة عملتي. وبالنســـبة لجميع عمليات أجهزة   13.2
الصـــراف الآلي ونقـــاط البيع، ســـيتم خصم الأمـــوال المتوفرة فـــي المحافظ  
الخاصـــة بالعملـــة محـــل جهـــاز الصـــراف المســـتخدم و/أو جهـــاز نقـــاط البيـــع 
المســـتخدم ، وإذا كانـــت الأموال غير كافية، ســـيتم رفـــض العملية حتى وإن 

كان هنـــاك رصيد كاف في محافظ العملات الأخرى.

2.5 The Account Holder has the right to object to any amount 

imposed on the account, taking into account the provisions of 

article 5 of this agreement and the agreed and prevailing charges.

2.6 The value of all Card Transactions will be charged to the Account 

in the appropriate currency of the Account Wallet as advised by 

the Bank. Card Transactions, which are e�ected in currencies 

other than the Account Wallet currencies, will be debited to the 

Account after conversion into the Default Account Currency 

(SAR) at the prevailing rate of currency exchange. The following 

example illustrates the method applied when converting the 

transaction and debiting it to the default currency account (SAR):

2.7 If there are insu�cient funds available in the Account Holder’s 

wallets, a transaction at POS or ATMs will be declined and the 

Account Holder can choose to transfer from his or her default 

wallet or transfer money from his or her current account to any of 

the wallets. All transfers made will be available in real time for 

use.

2.8 There will be no charge for loading the Card from the Account 

Holder’s current account to the default currency (SAR) or to any 

of the foreign currencies o�ered by the Bank and as applicable, 

and the Account Holder acknowledges that the purchase price of 

the currency di�ers from the selling price of the same currency 

even if the transfer made on the same day.

2.9 The Account Holder will be informed through the mobile 

application of the foreign currency conversion rate of the desired 

currency before the transfer is confirmed. Once the Account 

Holder confirms the transaction, this shall be considered as an 

acknowledgment and acceptance to the currency conversion 

rate.

2.10 The Bank may remove or add any currency at any time after the 

Account Holder has been informed within 30 days. The Bank 

does not guarantee that it will continue o�ering all available 

currencies during the Account Holder’s application for the Card.

2.11 If the Account Holder wants to load a foreign currency from the 

available balance of another foreign currency, the currency will 

be first converted to the default currency (SAR) and then to the 

other currency at the currency conversion rate that the Bank 

uses, which will be shown prior to transfer of currency. Once the 

Account Holder confirms the transaction, this shall be considered 

as an acknowledgment and acceptance to the currency 

conversion rate.

2.12 The Account Holder can check the available balances of the 

default currency or any of the foreign currencies through online 

banking services or the approved mobile applications.

2.13 The Bank does not provide any credit limit for Umlaty Card. For 

all ATM and POS transactions, the available funds in the 

individual wallets will be deducted based on currency of the 

ATM/POS. If there are insu�cient funds, the transaction will be 

declined even if there is su�cient balance in the wallets of other 

currencies.

عملة  العملية

مبلغ العملية (أ)

سعر التحويل من العملة إلى الريال السعودي – (ب)

المبلغ بالريال السعودي (أ) * (ب) = (ج)

رسوم صرف العمليات بالعملات الأجنبية الغير متوفرة بالبطاقة (د)*

رسوم صرف العمليات بالعملات الأجنبية (ج) * (د) = (هـ)

إجمالي المبلغ الذي سيتم قيده على حساب العملة الرئيسية (ج) + (هـ)

 X

100

4.00

400 ريال سعودي 

% 2.3

9.2 ريال سعودي 

409.2 ريال سعودي 

The currency

Transaction amount (A)

Conversion rate to SAR- (B)

Amount in Saudi Riyals (A) * (B) = (C)

Foreign currency transaction exchange fees (C) * (D) = (E)

X

100

4.00

SAR 400

2.3 %

SAR 9.2

SAR 409.2

Transaction exchange fees in foreign currencies
not available in Card (D) (Including %15 VAT)

 Total amount to be Debited  to the default currency
account (C) + (E)
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فـــي حـــال ما ظهرت أية عمليات مقيدة على الحســـاب دون وجود رصيد كاف   14.2
لتغطية قيمتها فيحق للبنك ســـحب المبالغ من حســـابات صاحب البطاقة حتى 

وإن أدى ذلك إلى كشـــف حساب العميل.

في حال أصبح رصيد أي من محافظ البطاقة مكشـــوفاً مقابل العمليات التي   15.2
تمـــت باســـتخدام البطاقـــة أو اي رســـوم مســـتحقة، فعلـــى صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيد المكشـــوف فوراً. و يحـــق للبنك اســـتخدام و تحويل اية مبالغ 
متوفـــرة فـــي أي من الحســـابات الأخـــرى الخاصـــة بصاحب الحســـاب وأياً كان 

مســـماها لدى البنك من أجل تســـديد أو تغطية الرصيد المكشوف.

حســـاب البطاقات الراكدة وغير المطالب بها والمتروكة:  16.2
فيمـــا يتعلـــق بحركة العمليـــات على البطاقة يتـــم التعامل مـــع البطاقة على   

التالي: النحو 
يعتبر حســـاب البطاقة نشـــط في حال لم تمضي مدة 24 شـــهراً على آخر   1.16.2
عمليـــة ماليـــة على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر (الشـــراء, الســـحب النقدي 
وعمليـــات التجارة الإلكترونية) التي يقوم بها حامل البطاقة الرئيســـية أو 

الإضافية مـــن خلال أي قناة مصرفية معتمدة.

يعتبـــر حســـاب البطاقة راكد إذا أكمل أكثر من 24 شـــهراً على آخر عملية   2.16.2
ماليـــة على ســـبيل المثال لا الحصر(الشـــراء, الســـحب النقـــدي وعمليات 
التجـــارة الإلكترونية) التي يقوم بها حامل البطاقة الرئيســـي أو الإضافية 

مـــن خلال أي قناة مصرفية معتمدة.

يعتبر حســـاب البطاقة غير مطالب به إذا أكمل 60 شـــهراً على آخر عملية   3.16.2
ماليـــة على ســـبيل المثال لا الحصر(الشـــراء, الســـحب النقـــدي وعمليات 
التجـــارة الإلكترونية) التي يقوم بها حامل البطاقة الرئيســـي أو الإضافية 

مـــن خلال أي قناة مصرفية معتمدة.

يعتبر حســـاب البطاقة متروك إذا أكمل 180 شـــهراً على آخر عملية مالية   4.16.2
على ســـبيل المثـــال لا الحصر(الشـــراء, الســـحب النقدي عمليـــات التجارة 
الإلكترونيـــة) التـــي يقوم بهـــا حامل البطاقـــة الرئيســـي أو الإضافية من 

خلال أي قنـــاة مصرفية معتمدة.

إن الحـــد الأقصـــى للمبلـــغ الـــذي يمكـــن لصاحب الحســـاب ســـحبه مـــن أجهزة   17.2
الصـــراف الآلـــي خلال اليوم هـــو 5000 ريال ســـعودي أو ما يعادلـــه بالعملة 
الأجنبية. وقد يختلف ذلك حســـب قواعد المنطقة والدولة المســـتخدمة فيها 
البطاقة ولا يملك البنك حق التصرف بالحد المســـموح للســـحب الذي تحدده 
البنوك الآخرى لأجهزة الصراف الآلي في الخارج لاسيما إذا كانت أقل من حد 

الســـحب اليومي المذكور فـــي هذه المادة او أي تعديل عليه.

تكـــون ســـجلات البنـــك للعمليـــات التي تتم باســـتخدام البطاقة فـــي أي جهاز   18.2
صراف آلـــي نهائية وملزمة لجميع الأغراض.

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أي خســـارة أو ضرر ناشـــئ بصورة مباشرة أو غير   19.2
مباشـــرة عن أي قصـــور أو خلل يحدث للبطاقة أو أي جهاز صراف آلي بســـبب 
خطـــأ يرتكبـــه صاحب الحســـاب أو لعدم كفايـــة النقد بصفـــة مؤقتة في تلك 

الأجهزة أو لأي ســـبب آخر ضمن أو خارج سيطرة البنك.

الحـــد الأقصـــى للمشـــتريات في اليـــوم الواحد باســـتخدام بطاقـــة عملتي هو   20.2
75,000 ريـــال ســـعودي أو ما يعادلـــه بالعملـــة الأجنبية. كمـــا يمكن لصاحب 
الحســـاب تغيير حد الشـــراء اليومي في حال رغب بتحديد ســـقف أقل من الحد 
الأقصـــى الذي حدده البنك وذلك مـــن خلال الخدمات المصرفية عبر الإنترنت 

أو تطبيقات الجـــوال المعتمدة من البنك.

2.14 In case any transactions processed on the Card without su�cient 

balance to cover their value, the Bank has the right to deduct the 

amounts from any other wallet currency or accounts of the 

cardholder, even if this leads to overdraft of the customer's 

account. 

2.15 If the balance of any of the card’s wallets becomes overdrawn 

against the transactions made using the Card or any fees due, the 

Account Holder must cover the overdrawn balance immediately. 

The bank has the right to use and transfer any amounts available 

in any of the other accounts of the Account Holder with the bank, 

in order to pay or cover the overdrawn balance.

2.16. Dormant, unclaimed and abandoned accounts:

 With regard to Card transactions, the following shall be 

considered:

2.16.1 The Card account is considered active if no more than 24 

calendar months has elapsed from the date of last financial 

transaction, for example but not limited to (purchase, 

withdrawal and e-commerce transactions) conducted by the 

primary or supplementary cardholder through any approved 

banking channel.

2.16.2 The Card account is considered dormant if more than 24 

months has elapsed from the date of the last financial 

transaction, for example but not limited to (purchase, 

withdrawal and e-commerce transactions) conducted by the 

primary or supplementary cardholder through any approved 

banking channel.

2.16.3 The Card account is considered unclaimed if 60 months has 

elapsed from the date of the last financial transaction, for 

example but not limited to (purchase, withdrawal and 

e-commerce transactions) conducted by the primary or 

supplementary cardholder through any approved banking 

channel.

2.16.4 The Card account is considered abandoned if 180 months 

has elapsed from the date of the last financial transaction, for 

example, but not limited to (purchase, withdrawal, 

e-commerce transactions) conducted by the primary or 

supplementary cardholder through any approved banking 

channel.

2.17 The maximum amount the Account Holder can withdraw from 

ATMs per day is SAR5,000 or foreign currency equivalent. This 

may di�er in other jurisdictions and the country in which the card 

is used, and the Bank has no control over the limit set by other 

bank’s ATMs overseas, especially if it is less than the daily 

withdrawal limit mentioned in this article or any amendment 

thereof.

2.18 The Bank’s record of transactions processed by the use of the 

Card at any ATM shall be conclusive and binding for all purposes.

2.19 The Bank shall not be responsible for any loss or damage arising 

directly or indirectly from any malfunction/failure of the Card or 

any ATM arising out of the Account Holder’s mistake, the 

temporary insu�ciency of cash in such machines or any other 

reason either within or beyond the Bank’s control.

2.20 The maximum value of purchases per day using Umlaty Card is 

SAR 75,000 or its foreign currency equivalent. The Account 

Holder can also select a lower daily purchase limit from the online 

banking or approved mobile application. 
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لن يكون البنك مســـؤولاً عن رفض أي مؤسســـة أو متجر أو موقع إلكتروني   21.2
البطاقة كما أنه لن يكون مســـؤولاً بأية طريقة عن البضائع أو الخدمات التي 
يتم تزويد صاحب الحســـاب بها. ويجب على صاحب الحســـاب التواصل مباشـــرة 
مع هذه الجهات لغرض حل أي من هذه الشـــكاوى مباشرة معها، ولن يتحمل 
البنـــك أي مســـؤولية فـــي هذا الخصوص. ولـــن تكون أي دعـــوى من صاحب 

الحســـاب ضد أياً من تلك الجهات محـــل مطالبة تجاه البنك.

لـــن يقـــوم البنك بقيد أي مبلغ مســـترد في حســـاب البطاقـــة الخاص بصاحب   22.2
الحســـاب إلا بعد أن يتلقى قســـيمة قيد دائن لصالح صاحب الحســـاب صادرة 

بشـــكل صحيح من الجهـــة التي ترغب بإعادة المبلغ.
قد تطلب بعض المؤسســـات التجارية مثل الفنادق وشـــركات تأجير السيارات   23.2
نوعـــاً مـــن أنـــواع الضمانات والذي يســـمى أيضـــاً بالتفويض المســـبق. يمكن 
لصاحـــب الحســـاب اســـتخدام البطاقـــة لتنفيـــذ عمليـــة التفويض المســـبق  و 
ســـيقوم البنك بخصم القيمة من الأموال المتوفرة في أحد محافظ البطاقة.

لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتخدام البطاقة لأي أغراض غيـــر قانونية بما في   24.2
ذلك شـــراء ســـلع أو خدمات ممنوعة نظامياً في المملكة العربية الســـعودية 
والدولـــة محـــل عملية الدفع أو تقديـــم الخدمة او المنتـــج  و/أو تكون محرمة 
بموجـــب قواعد وأحكام الشـــريعة الإسلامية. وفي حـــال مخالفة هذه المادة 
فيحـــق للبنـــك إلغـــاء البطاقـــة الأساســـية وأية بطاقـــات إضافيـــة أخرى دون 
الحاجـــة للحصـــول علـــى موافقة صاحب الحســـاب المســـبقة ودون الحاجة إلى 

إخطاره.

البطاقات المفقودة أو المســـروقة  .3
يجـــب الإبلاغ عـــن فقدان أو ســـرقة البطاقة إلـــى مركز الاتصـــال التابع للبنك   1.3
على أحد الأرقام أدناه. كما يجب  أيضاً إبلاغ أقرب مركز شرطة وتزويد البنك 

بنســـخة من التقرير الصادر من مركز الشـــرطة محل البلاغ.

يتحمـــل صاحـــب الحســـاب مســـؤولية أي عمليـــات غيـــر مفوضة يتـــم تنفيذها   2.3
بواســـطة البطاقة قبل استلام البنك اشعار عن طريق قنوات البنك الرسمية 

المتاحة يفيد بفقد أو ســـرقة البطاقة.

دون الإخلال بمســـؤولية صاحب الحساب عن العمليات التي تتم على البطاقة   3.3
و/أو أيـــاً مـــن البطاقات الإضافيـــة كما هو وارد في المـــادة رقم  3.2 أعلاه، 
فلـــن يتجاوز أقصى قدر من المســـؤولية المحتملة على صاحب الحســـاب نتيجة 

فقدان/ ســـرقة البطاقات للرصيد المتوفر في حســـاب البطاقة.

شـــريطة إتخاذ الإجـــراءات المذكورة في المادة رقـــم  3.2 و المادة رقم  3.3   4.3
ســـيقوم البنـــك بإيقاف البطاقـــة المبلغ عنها ولن يتحمل صاحب الحســـاب أي 
مســـؤولية أخرى من بعد إبلاغه للبنك بفقدان او ســـرقة البطاقة شـــريطة أن 
يكـــون قـــد قام بـــالإبلاغ بحســـن نيـــة وبـــذل كل الاهتمـــام والجهـــد اللازمين 
للمحافظـــة على البطاقة ما لـــم يثبت للبنك أن تصرف صاحب البطاقة قد تم 
بســـوء نيـــة او ظهر للبنك بـــأن العملية أو العمليات التي تمـــت على البطاقة 
كانـــت صحيحة وبعلم صاحب الحســـاب. وفي حالة العثور علـــى البطاقة، فإنه 
على صاحب الحســـاب إبلاغ البنك والشـــرطة وتســـليم البطاقة التي عثر عليها 
فـــوراً إلى أي من الفـــروع التابعة للبنك في المملكة العربية الســـعودية لكي 
يتـــم إتلافهـــا. كمـــا يجـــب علـــى صاحـــب الحســـاب عـــدم القيـــام بـــأي محاولة 

البطاقة. لاستخدام 

2.21 The Bank shall not be liable for the refusal of any institution, 

merchant or online store to accept or honour the Card, nor shall 

the Bank be responsible in any way for the goods or services 

supplied to the Account Holder. The Account Holder must resolve 

any such complaints directly with them. The Bank shall have no 

responsibility in this respect. No claim by the Account Holder 

against any of those parties may be the subject of a claim against 

the Bank.

2.22 The Bank will credit the Account Holder’s Card Account with the 

amount of any refund only upon receipt of a properly issued 

credit voucher from those parties.

2.23 In some merchant establishments like hotels and car rental 

companies, a form of guarantee, also called pre-authorisation, 

may be requested with a payment card, the Account Holder can 

use the Card to carry out the pre-authorization process, and the 

bank will deduct the value from the funds available in one of the 

card’s wallets.

2.24 The Account Holders must not use the Card for any unlawful 

purposes, including the purchase of goods or services that are 

prohibited in the Kingdom of Saudi Arabia and the country in 

which the payment process is made, or the provision of the 

service or product and / or is prohibited by the rules and 

provisions by the Shariah laws. In case of such use, the Bank 

reserves the right to cancel the original Card and any 

Supplementary Cards without the need to obtain the prior 

consent of the Account Holder and without the need to notify 

him/her.

3. Lost or Stolen Cards

3.1 Lost or stolen card must be reported to the Bank´s Call Centre on 

one of below numbers. It is also necessary to inform the nearest 

police station and provide the bank with a copy of the report 

issued by the police station which issued the report.

3.2 The Account Holder will be responsible for any unauthorized 

Card Transactions e�ected before notification of the loss or theft 

has been received by the Bank through the available o�cial bank 

channels stating the card was lost or stolen.

3.3 Without prejudice to the responsibility of the account holder for 

transactions that take place on the card and / or any of the 

supplementary cards as mentioned in Article 3.2 above, the 

maximum potential liability on the account holder as a result of 

loss / theft of the cards will not exceed the available balance in 

the card account.

3.4 Provided that the measures mentioned in Article 3.2 and Article 

3.3 are taken, the bank will stop the reported card, and the 

account holder will thereafter have no further liability provided 

that he had reported in good faith and exerted all necessary care 

and e�ort to preserve the card, unless it was proven to the bank 

that the cardholder’s act was done in bad faith or it appeared to 

the bank that the card transaction/s were correct and were 

carried out with the knowledge of the account holder. In the 

event that the card is found, the account holder must notify the 

bank and the police and deliver the found card immediately to 

any of the bank’s branches in the Kingdom of Saudi Arabia in 

order to be destroyed. The account holder must not make any 

attempt to use the card.

البطاقة

بطاقة عملتي

الهاتف المجاني (داخل المملكة)

800 124 3000

خارج المملكة

+966 11 4062833

Product

Umlaty Card

Toll Free (within KSA)

800 124 3000

From outside KSA

+966 11 4062833
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دون الإخلال بإلتزامات صاحب الحســـاب بالمحافظة على الرقم السري الخاص   5.3
بالبطاقـــة والمحافظـــة عليها وفق ما ورد في المادة رقم  3.1،  يكون صاحب 
الحســـاب مســـؤولاً عـــن جميع الخســـائر التي يتكبدهـــا البنك نتيجة لاســـتخدام 
البطاقـــة من قبل أي شـــخص يحصل عليهـــا بموافقة صاحب الحســـاب ويعتبر 
حصـــول مســـتخدم البطاقـــة (في حـــال لم يكن نفســـه صاحـــب البطاقة) على 
بيانات البطاقة ورقمها الســـري، بمثابة قبول صاحب البطاقة إســـتخدامها من 
قبـــل المســـتخدم مما يعتبـــر إخلالاً ومخالفة للشـــروط والأحـــكام الواردة في 

هذه الإتفاقية .

ــــده الموافقة على إصدار بطاقــــة بديلة لأي  ــا لتقديره وح ــــك ووفقــ ــوز للبن ــ يج  3.6
بطاقـــة مفقودة أو مســـروقة والتي ســـيتم إصدارها بنفس شـــروط وأحكام 
البطاقـــة الأصلية أو حســـبما يتـــم تعديلها من حين لآخر. ويحتفـــظ البنك بحقه 
في قيد رســـوم استبدال / رســـوم إدارية على حساب صاحب الحساب وإشعار 

بذلك. الحساب  صاحب 

البطاقة: عمليات   .4
يكون صاحب الحســـاب مســـؤولاً عن جميـــع العمليات التي يتـــم تنفيذها على   1.4

البطاقـــة الإضافية في حال تم إصدارها.
يمكـــن لصاحـــب الحســـاب الاطلاع على جميـــع العمليات التي تتـــم في أجهزة   2.4
الصـــراف الآلـــي ونقاط البيع وعبـــر الإنترنت على هذه البطاقـــة وطباعتها عبر 

الخدمـــات المصرفية عبر الإنترنت أو تطبيقات الجـــوال المعتمدة من البنك.

والالتزامات: المدفوعات   .5
يمكن لصاحب الحســـاب عرض ســـجل العمليات الخاصة به عن طريق الخدمات   1.5
المصرفيـــة عبـــر الإنترنت المقدمة من البنـــك. إذا كان هناك أي إعتراض على 
أي عمليـــة يجـــب على صاحب الحســـاب إخطـــار البنك خلال 30 يومـــاً من تاريخ 
كشـــف الحســـاب، ويقـــوم البنك بفرض رســـوم مقابـــل كل مطالبـــة يقدمها 
العميـــل إلـــى البنك للإعتراض على أي عملية في حال ثبت للبنك أن الإعتراض 

صحيح. غير 

ســـوف يكون صاحب الحساب مســـؤولاً عن جميع الالتزامات عند التعامل عبر   2.5
الإنترنـــت باســـتخدام البطاقة ولا يضمن البنك نظاميـــة أوحقيقة وجود المتجر 

الإلكتروني محل الإســـتخدام على شبكة الإنترنت.

ســـوف يكـــون رصيد أمـــوال صاحب الحســـاب متاحـــاً لجميع حاملـــي البطاقات   3.5
الإضافية. ويمكن لصاحب الحســـاب الأساســـي وضع حد  صرف على استخدام 
حامـــل البطاقـــة الإضافية وضمن الحدود المســـموح بها والتـــي يوافق عليها 
البنـــك ووفقاً إلى مجموع الأرصدة المتاحة على الحســـاب الأساســـي في أي 

وقت من الأوقات.

إذا تبيـــن أن مســـتخدم البطاقـــة و/أو صاحـــب الحســـاب لـــه علاقـــة بعمليات   4.5
إحتياليـــة بخصوص أية عملية متنازع عليها، وإذا ما رفض حامل البطاقة تقديم 
المـــواد والمســـتندات اللازمـــة وذات العلاقـــة للتحقـــق من صحـــة العمليات 
المتنـــازع عليهـــا، وفـــق مـــا يـــراه البنـــك لازمـــا لذلك، فلـــن يتحمـــل البنك أي 
مســـؤولية عن العمليـــات المتنازع عليها مع أحقية البنـــك في مطالبة صاحب 
الحســـاب عن أية مبالغ او خسائر أو مصاريف يتكبدها البنك في سبيل التحقق 

او محاولـــة التحقق من صحة أيـــة عملية متنازع عليها.

الرسوم:  .6
ــترداد على صاحب الحســــاب عند   ــــة للاســ ــدار غير قابل ــيتم فرض رســــوم إصــ ســ  1.6

اصـــدار البطاقة كما هو واضح في الجدول أدناه:
الجدول التالي يوضح كافة الرســـوم الخاصة بالبطاقة:  

3.5 Without prejudice to the obligations of the account holder to 

safeguard the card and the card’s PIN in accordance with Article 

3.1, the account holder shall be responsible for all losses incurred 

by the bank as a result of using the card by any person who 

obtains it with the consent of the account holder , and the card 

user's obtaining of the card data and its PIN (if the user is not 

himself the owner of the card) is regarded as acceptance of the 

cardholder to use it by the user, which is considered a breach and 

a violation of the terms and conditions of this agreement.

3.6 The bank may, at its sole discretion, agree to issue a replacement 

card for any lost or stolen card, which will be issued under the 

same terms and conditions of the original card or as amended 

from time to time. The bank reserves the right to charge a 

replacement fee / management fee on the account holder's 

account and notify the account holder accordingly.

4. Card Transactions 

4.1 The account holder shall be responsible for all transactions made 

on the supplementary card, if issued.

4.2 The account holder can view all transactions made through 

ATMs, points of sale and online on this card and print them 

through online banking services or mobile applications approved 

by the bank.

5. Payments and Obligations 

5.1 The account holder can view his transaction history through the 

online banking services provided by the bank. If there is any 

objection to any transaction, the account holder must notify the 

bank within 30 days from the date of the account statement. The 

bank shall charge a fee for each claim submitted by the customer 

to the bank objecting any transaction if it is proved to the bank 

that the objection is not valid.

5.2 The account holder will be responsible for all obligations when 

dealing online with the card, and the bank will not guarantee the 

legality or fact of the existence of the online store used through 

on line network.

5.3 Account Holder’s funds will be accessible to all Supplementary 

Cardholders. The Primary Account Holder may set limits on the 

Supplementary Cardholder’s usage of the available funds at any 

time and at the Bank’s discretion and within the allowed limits 

approved by the bank, based on the total available funds at any 

one time on the primary account

5.4 If it is proven that the card holder and/or the account holder is 

engaged in any fraudulent behaviors relating to the disputed 

transactions, and if the card holder refuses to provide relevant 

necessary materials and documents for the investigation of the 

disputed transaction, the bank shall have no liability for the 

disputed transactions, as the bank deems necessary for this, the 

bank will not assume any responsibility for the disputed 

transactions, and the bank shall have the right to claim from the 

account holder any sums, losses or expenses incurred by the 

bank to verify or attempt to verify the validity of any disputed 

transactions.

6. Fees:

6.1 A non-refundable issuance fee will be charged on the account 

holder upon issuance of the card as shown in the table below.

 The following table shows all the fees for the card:
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الرسوم شـــاملة لضريبة القيمة المضافة (%15).  *
ســـيتم إعفـــاء عـــملاء الأول بريمييـــر وعـــملاء حســـاب المصرفيـــة الخاصة من   *

للبطاقة. السنوية  الرسوم 

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فـــي تعديـــل الرســـوم و/أو أيا مـــن الشـــروط والأحكام   2.6
المذكورة في هذه الإتفاقية، وفقاً لتقديره المطلق، و يقوم البنك بإشـــعار 
صاحب الحســـاب بهـــذه التعديلات عن طريق القنوات الرســـمية قبل 30 يوم 
مـــن تاريـــخ ســـريان التعديـــل. ويمثل اســـتخدام البطاقـــة بعد تاريخ ســـريان أي 
تعديل لهذه الشـــروط والأحكام (حســـبما يتم تحديده في إشـــعار البنك) قبولاً 
مـــن صاحـــب الحســـاب لذلـــك التعديـــل دون أي تحفظـــات عليـــه. وفـــي حالة 
اعتراضـــه أوعدم قبوله، فله حق إنهاء الحســـاب والبطاقة قبل موعد ســـريان 

التعديل.

يجـــب علـــى  صاحب الحســـاب دفع جميع التكاليف والرســـوم المســـتحقة على   3.6
الحســـاب والتي تشمل، على ســـبيل المثال لا الحصر: إصدار واستبدال وتجديد 
البطاقـــة. ويحتفـــظ البنـــك بحقـــه في خصـــم التكاليـــف والرســـوم تلقائياً من 
حســـاب البطاقة أو من حســـاب صاحب البطاقة الجاري لدى البنك. باســـتثناء 
ما تم اســـتبعاده صراحة بموجـــب هذه الإتفاقية و/أو أي تعديلات لاحقة لها، 
فإن الرســـوم الموضحـــة في المادة رقـــم  6.2 غير قابلة للاســـترداد وخاضعة 

للتغييـــر وفق ما ورد في المادة  6.3.

يحـــق لصاحب الحســـاب تعديل رأيه في الحصول علـــى البطاقة وذلك بإلغائها   4.6
خلال العشـــرة أيـــام الأولـــى مـــن تاريخ اصـــدار البطاقـــة طالما لم يتـــم تفعيل 

البطاقـــة ولا تنطبق هذه المادة علـــى التجديدات اللاحقة للبطاقة.

فـــي حـــال طلب العميـــل بطاقة بديلـــة ليتم إرســـالها  لعنوانه خـــارج المملكة   5.6
العربيـــة الســـعودية فإنـــه يتحمـــل تكاليف البريد الســـريع وســـيتم خصمها من 
حســـاب البطاقـــة علما بأنه لـــن يتم معرفة تكاليف ورســـوم إرســـال البطاقة 
لخـــارج المملكة إلا بعد تســـليمها لمندوب الشـــحن ويفوض صاحب الحســـاب، 
البنـــك بتزويـــد منـــدوب شـــركة الشـــحن بالمســـتندات اللازمـــة والمعلومات 

اللازمة لتمكينه من تســـليم البطاقة لصاحب الحســـاب والوصول إليه.

ســـيتم إعفـــاء عـــملاء الخدمـــات المصرفيـــة المميـــزة والخدمـــات المصرفيـــة   6.6
الخاصة من الرســـوم السنوية للبطاقة.

البطاقة: إلغاء  تجديد/   .7
تنتهـــي صلاحيـــة البطاقة خلال 3 ســـنوات مـــن تاريخ الإصـــدار أو أي تاريخ آخر   1.7

البطاقة. على  محدد 
يحـــق لصاحب الحســـاب إلغـــاء البطاقة فـــي أي وقت علماً بأن أية رســـوم أو   2.7
مصاريف لن تســـترد ولن يعـــاد عكس قيدها لصاحب الحســـاب مالم يتم إنهاء 

الإتفاقية قبل تاريـــخ موعد تجديد البطاقة.

 

* Charges are inclusive of Value Added Tax (15%).

* The card’s annual fee will be waived for Premier and Private 

Banking customers.

6.2 The bank reserves the right to amend the Card Fees and / or any 

of the terms and conditions herein at its absolute discretion. The 

bank will notify the account holder of these modifications 

through o�cial channels 30 days prior to the e�ective date of the 

amendment. Using the card after the e�ective date of any 

amendment to these terms and conditions (as may be specified in 

the Bank’s notice) will constitute acceptance without reservation 

by the Account Holder of such change. However, in case of his 

objection or non-acceptance, the Account Holder has the right to 

terminate the Account and Card before the amendment takes 

e�ect.

6.3 The Account Holder must pay all costs and fees payable on the 

Account, which include, but are not limited to: issuance, 

replacement and renewal of the card. The bank reserves the right 

to automatically deduct the fee and charges from the 

cardholder's Wallet or current account with the bank. Except as 

expressly excluded under this Agreement and/or any subsequent 

amendments thereto, the fees described in Article 6.2 are 

non-refundable and subject to change according to Article 6.3.

6.4 The account holder has the right to change his opinion on 

obtaining the card by canceling it within the first ten days from 

the date of issuance of the card as long as the card is not 

activated but this article does not apply to subsequent renewals 

of the card.

6.5 In case the customer requires a replacement card to be sent 

overseas, the customer will bear the prevailing courier charges 

and these will be debited to the Card account, bearing in mind 

that the costs and fees for sending the card outside the Kingdom 

will not be known until it is delivered to the courier representative 

and the account holder shall authorize the bank to provide the 

courier company’s representative with the necessary documents 

and information in order to enable him to hand over the card to 

the account holder and to reach him.

6.6 The card’s annual fee will be waived for Premier and Private 

Banking customers.

7. Card Renewal / Cancellation:

7.1 The card will expire within 3 years from the date of issue or any 

other date specified on the card.

7.2 The account holder has the option to cancel the card at any time, 

bearing in mind that any fees or charges will not be refunded to 

the account holder or reversed Unless the agreement is 

terminated before the card renewal date. 
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رسوم الإصدار*

الرسوم السنوية*

رسوم الإستبدال*

رسوم الإعتراض على العمليات*

رسوم السحب النقدي (خارج المملكة)*

رسوم السحب النقدي من اجهزة الأول (محليا)*

رسوم السحب النقدي من اجهزة البنوك الأخرى (محليا)*

رسوم صرف العمليات بالعملات الأجنبية الغير متوفرة بالبطاقة*

115 ريال سعودي

86.25 ريال سعودي

17.25 ريال سعودي

28.75 ريال سعودي

% 2.3

Issuance Fee* 

Annual Fee*

Replacement Fee *

Transaction dispute Fee *

Cash withdrawal Fee (international)*

Cash withdrawal Fee SAB ATMs (local)*

Cash withdrawal Fees Non-SAB ATMs (local)*

Exchange Fee for transactions in foreign currencies
not available on the card *

SAR 115

SAR 86.25

SAR 17.25

SAR 28.75

2.3 %

3.45% up to 86.25
* whichever is lower

%3.45 او 86.25 ريال
* ايهما اقل



ــد البطاقة الخاصــــة بصاحب الحســــاب تلقائياً قبل شــــهر واحد من  ــ ــيتم تجدي ســ  3.7
تاريخ إنتهاء صلاحيتها ويحق للبنك فرض رســـوم التجديد بمجرد تجديد البطاقة 
، وســـيواصل البنـــك هـــذا الاجراء ما لـــم يقم صاحب الحســـاب بإخطـــار البنك 

بإلغـــاء أو إنهـــاء البطاقة وفق ما ورد في هذه الإتفاقية.

يحق للبنك إيقاف البطاقة تلقائياً ودون الحاجة إلى موافقة صاحب الحســـاب   4.7
المســـبقة إذا تم اكتشـــاف أية عملية احتيال عليهـــا و/أو في حال حاول البنك 
التواصل مع صاحب الحســـاب او حامل البطاقة الإضافية (ســـواء كان صاحب 
الحســـاب او مستخدم آخر، وفق ســـجلات البنك)  دون وجود تجاوب من قبله 
، حســـبما ينطبـــق عليه، ويجوز للبنك  اصدار بطاقـــة  بديلة بعد إلغاء البطاقة 

مباشرة.

أية إشـــارة إلى "البطاقة" في هذه المادة رقم 7 تشـــمل البطاقة الإضافية.  5.7

الإتفاقية: إنهاء   .8
يجـــوز للبنك إنهاء هذه الإتفاقية في أي وقت وذلك بإلغاء البطاقة بإشـــعار   1.8
أو بـــدون إشـــعار مســـبق وبتحديـــد أو بدون تحديد أي ســـبب أو رفـــض تجديد 
البطاقـــة. كمـــا يجوز لصاحب الحســـاب إنهـــاء الإتفاقية في أي وقـــت بتوجيه 

إشـــعار خطي للبنك مصحوباً بإعـــادة البطاقة وأي بطاقات إضافية.

يتم إعادة كامل المبلغ المتبقي في حســـاب البطاقة الخاص بصاحب الحساب   2.8
إلـــى الحســـاب الجاري/ التوفير الخـــاص به عند إنتهاء هذه الإتفاقية، و ســـيتم 
تحويل جميع العملات الأجنبية بســـعر صرف العملة السائد الذي يقدمه البنك 

حســـب عملة الحساب الجاري/حســـاب التوفير الخاص بصاحب البطاقة.

تظـــل البطاقة وأي بطاقة إضافية ملكاً للبنك في جميع الأوقات ويجب على   3.8
صاحـــب الحســـاب إعادتهـــا للبنك عند الطلب ســـواء كانت البطاقة الرئيســـية 

و/أو أي بطاقة إضافية.
عندمـــا تتعلـــق أحكام هذه الإتفاقية باســـتخدام البطاقـــة الإضافية فإنه يجوز   4.8
لصاحـــب الحســـاب إنهاء (كل ما هو فـــي حدود اســـتخدام البطاقة الإضافية) 
من هذه الإتفاقية وذلك بتوجية إشـــعار خطي للبنك مصحوباً بإعادة البطاقة 

الإضافية.

إذا أخفق صاحب الحســـاب لأي ســـبب كان في الالتزام بشـــروط وأحكام هذه   5.8
الإتفاقيـــة أو رفـــض قبول التعديلات فإنـــه يجوز للبنك إنهاء هـــذه الإتفاقية  
والشـــروع فـــي  تحويـــل كافـــة المبالـــغ  المتوفرة فـــي حســـاب البطاقة إلى 
الحســـاب الجـــاري / التوفيـــر الخـــاص بصاحب الحســـاب. ويتم تحويـــل العملات 
الأجنبية بســـعر الصرف الســـائد وقت التحويل والذي قد يكـــون مختلفاً عندما 
تـــم تغذيـــة هذه العـــملات على محافـــظ البطاقـــة المختلفة. ويكـــون صاحب 
الحســـاب مســـؤولاً عن جميـــع النفقات والرســـوم والمصاريف التـــي يتكبدها 

البنـــك بما في ذلك الأتعاب القانونية على أســـاس التعويض الكامل.

التفويـــض والتعويض مقابـــل التعليمات الصادرة عن طريق الهاتف  .9

يفوض صاحب الحســـاب البنك بالتصرف وفق أي إشـــعار أو تعليمات أو طلب   1.9
أو أي رســـالة أخـــرى قـــد يصدرهـــا صاحب الحســـاب من وقت لآخـــر عن طريق 
الهاتـــف أو عبـــر الإنترنـــت أو الفاكـــس أو يعتقـــد بأنها صادرة منـــه أو صادرة 
بالنيابـــة عنه (”التعليمات“) دون أي استفســـار من جانـــب البنك بما في ذلك 
ودون إخلال بعموميـــة ما تقدم ذكره فيما يتعلق بتفويض أو هوية الشـــخص 
الـــذي يصـــدر التعليمـــات أو الـــذي يعتقـــد بأنها صـــادرة منه  بغـــض النظر عن 

الظروف الســـائدة وقت تلقي التعليمات.

7.3 The account holder’s card will be automatically renewed one 

month before its expiration date and the bank is entitled to 

charge renewal fee once the card is renewed, and the bank will 

continue this procedure unless the account holder notifies the 

bank to cancel or terminate the card according to the provisions 

of this agreement.

7.4 The bank has the right to suspend the card automatically and 

without the need for the prior consent of the account holder if a 

fraud is detected on the card and / or if the bank attempts to 

communicate with the account holder or the holder of the 

supplementary card (whether it is the account holder or another 

user as per the bank’s records) and there is no response from 

him, as the case may be, and the bank may issue a replacement 

card immediately after the card is canceled.

7.5 Any reference to "the card" in this Article 7 includes the 

supplementary card.

8. Termination of the Agreement

8.1 The bank may terminate this agreement at any time by canceling 

the card with or without prior notice and with or without 

specifying any reason, or may refuse to renew the Card. The 

Account Holder may also terminate the Agreement at any time by 

written notice to the Bank and shall return therewith the Card and 

any Supplementary Cards. 

8.2 The whole balance remaining on the Account Holder’s Account 

shall be returned to the Account Holder’s existing Current or 

Savings account on the termination of this Agreement. All foreign 

currency amounts will be converted at the prevailing currency 

exchange rate provided by the bank according to the currency of 

the current account / saving account of the cardholder.

8.3 The Card remains the property of the Bank at all times and shall 

be returned to the Bank upon request, together with any 

Supplementary Card(s) for which the Account Holder is liable.

8.4 Where this Agreement relates to the use of a Supplementary 

Card, the Account Holder may terminate this Agreement (in so far 

as it relates to the use of the Supplementary Card) by written 

notice to the Bank accompanied by the return of the 

Supplementary Card.

8.5 If, for any reason, the Account Holder fails to comply with the 

Terms and Conditions of this Agreement or refuses to accept any 

amendments, the Bank may terminate this Account Holder 

Agreement and proceed to refund any balances on the card to the 

Account Holder’s Current/Savings Account. Outstanding 

balances of foreign currencies on the card will be converted at 

the prevailing exchange rate at the time of transfer which may be 

di�erent when these currencies were loaded to the various card 

wallets. The Account Holder shall be responsible for all costs, 

charges and expenses incurred by the Bank including legal fees 

on a full indemnity basis.

9. Authorization and indemnity for telephone and facsimile 

instructions

9.1 The Account Holder authorizes the Bank to rely upon and act in 

accordance with any notice, instruction demand or other 

communication which may from time to time be, or purport to be 

given by telephone, through internet or facsimile by the Account 

Holder or on his/her behalf (the “Instructions”) without any 

enquiry on the Bank’s part including, without prejudice to the 

generality of the foregoing, as to the authority or identity of the  
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يحـــق للبنـــك اعتبـــار التعليمـــات صـــادرة بتفويـــض كامل من صاحب الحســـاب   2.9
وملزمـــة له ويحـــق للبنك اتخاذ الخطـــوات اللازمة فيما يتعلـــق بالتعليمات أو 
اســـتناداً عليهـــا  حســـبما يراه البنك مناســـباً ســـواء كانت التعليمـــات تتضمن 
توجيهـــات بدفـــع الأموال أو الخصم من أي حســـاب أو الإضافة إليه، أو كانت  
تتعلـــق بالتصرف في أي أموال أو مســـتندات أو يفهـــم منها أنها تلزم صاحب 
الحســـاب بأي نـــوع آخر مـــن العمليات أو الترتيبـــات أياً كانت بغـــض النظر عن 

طبيعـــة العملية أو الترتيبـــات  أو المبلغ المرتبط بذلك.

يتعهـــد صاحـــب الحســـاب بموجب هـــذا تعهـــداً لا رجعة فيـــه بتعويـــض البنك   3.9
وحمايتـــه فـــي كل الأوقـــات مقابل  كافـــة الخســـائر والمطالبـــات والدعاوي 
والإجـــراءات القانونية والطلبات والأضرار والتكاليف والنفقات (بما في ذلك 
الأتعـــاب القانونيـــة) التي يتكبدها البنـــك أو يتحملها مهما كانـــت طبيعتها او 

ســـببها الناشـــئة من أو فيما يتعلق بالتعليمات.

تظـــل التعليمـــات ســـارية المفعول حتى يتســـلم البنـــك إشـــعاراً بإنهاؤها من   4.9
صاحب الحســـاب إلا أنه لن يُعفى صاحب الحســـاب من أي مســـؤولية بموجب 
هـــذه الشـــروط والأحـــكام فيما يتعلق بـــأي إجراء تـــم تنفيذه وفقاً للشـــروط 

والأحـــكام الواردة في هذه الإتفاقية.

عامة: أحكام   .10
علـــى  صاحـــب الحســـاب متـــى طلب منـــه البنك ذلك تزويـــد البنـــك بالبيانات   1.10
المتعلقـــة بوضعـــه المالي كمـــا يفوض صاحب الحســـاب البنـــك بالتحقق من 
صحـــة تلك المعلومات. وفي حال عدم تزويد البنـــك بتلك البيانات عند طلبها 
فإنـــه يجوز للبنك وفقاً لتقديره المطلق رفض تجديد البطاقة أو إلغائها فوراً.

فـــي حال وجود تعارض بيـــن النص العربي والنص الانجليزي لأي من الشـــروط   2.10
والأحكام الواردة هنا أو في أي مســـتند آخـــر فيطبق النص العربي.

يجـــب على صاحب الحســـاب إشـــعار البنـــك خطياً في أقرب وقـــت ممكن بأي   3.10
تغييـــرات فـــي عنوانـــه أو بيانـــات التواصـــل معـــه ويعتبـــر إرســـال البنـــك أية 
مراسلات او إشـــعارات لأياً مـــن العناوين الموضحة بســـجلات البنك في تاريخ 
إرســـالها بمثابـــة إخطار نافـــذ في مواجهة صاحـــب الحســـاب ولا يحق لصاحب 
الحســـاب الإعتراض بحجة عدم إســـتلامه ذلك الإشـــعار أو المراسلة طالما أنه 
لـــم يشـــعر البنـــك بأي تغيير فـــي عنوانه قبل إرســـال البنك لذلـــك الإخطار او 

الإشعار.

يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنـــك بالإفصاح عـــن البيانـــات المتعلقـــة بصاحب   4.10
البطاقـــة وحامـــل البطاقـــة الإضافيـــة أو بحســـاب صاحـــب الحســـاب وحامـــل 
البطاقـــة الإضافيـــة إلـــى البنـــك المركزي الســـعودي وإلى البنـــوك والجهات 
المختصة ســـواء داخـــل المملكـــة أو خارجها كما يفوض صاحب الحســـاب أيضاً 
البنـــك بـــأن يحصـــل مـــن و/ أو يكشـــف إلـــى البنك المركـــزي الســـعودي تلك 
المعلومـــات التـــي قد يطلبها البنك وفقـــاً لتقديره لإثبات أو مراجعة أو إدارة 

البنك. لدى  الحساب 
يوافـــق صاحب الحســـاب موافقـــة لا رجعة فيها علـــى أنه يجوز للبنك إســـناد   5.10
عمليـــة تقديـــم الخدمـــات لصاحب الحســـاب أو أي شـــخص مرتبط بـــه إلى أي 
طرف ثالث ســـواء كان يعمل داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها مع 
إلتـــزام تلـــك الأطراف بالمحافظة على ســـرية هـــذه المعلومـــات بالقدر الذي 

يحافـــظ فيه على معلوماته.

 person giving or purporting to give the Instructions and 

regardless of the circumstances prevailing at the time of receipt 

of the Instructions.

9.2 The Bank shall be entitled to treat the Instructions as fully 

authorized by and binding upon the Account Holder and the Bank 

shall be entitled to take such steps in connection with or in 

reliance upon the Instructions as the Bank may consider 

appropriate, whether the Instructions include Instructions to pay 

money or otherwise to debit or credit any account, or relate to the 

disposition of any money, securities or documents, or purports to 

bind the Account Holder type of transaction or arrangement 

whatsoever, regardless of the nature of the transaction or 

arrangement or the amount of money involved.

9.3 The Account Holder hereby irrevocably undertakes to indemnify 

the Bank and to keep the Bank indemnified against all losses, 

claims, actions, proceedings, demands, damages, costs and 

expenses (including the legal fee) incurred or sustained by the 

Bank of whatever nature and howsoever arising out of or in 

connection with the Instructions.

9.4 The instructions shall remain in e�ect until the bank receives 

notice of termination from the account holder, but the account 

holder will not be relieved of any liability under these terms and 

conditions in relation to any procedure that was carried out in 

accordance with the terms and conditions contained in this 

agreement.

10. General Terms 

10.1 Whenever required by the Bank, the Account Holder shall furnish 

data concerning his/her financial position to the Bank. The 

Account Holder further authorizes the Bank to verify the 

information furnished. If the data is not furnished when called for, 

the Bank at its discretion may refuse renewal of the Card or 

cancel the Card forthwith.

10.2 In the event of a conflict between the Arabic text and the English 

text, for any of the terms and conditions stated herein or in any 

other document, the Arabic text shall prevail.

10.3 The account holder must notify the bank in writing as soon as 

possible of any changes to his address or contact information 

with him. The bank’s sending of any correspondence or notices 

to any of the addresses indicated in the bank’s records on the 

date of its sending is considered a valid notification made to the 

account holder and the account holder has no right to object 

alleging that he had not received that notification or 

correspondence as long as he had not notified the bank of any 

change in its address before the bank sends that notification or 

advice.

10.4 The Account Holder authorizes the Bank to disclose information 

concerning the Account Holder and Supplementary Cardholder 

or the Account Holder’s and Supplementary Cardholder’s 

Account to SAMA, banks and competent authorities. The 

Account Holder also authorizes the Bank to collect from and or 

disclose to SAMA such information as the Bank may require at its 

discretion to verify, review or manage the account with the Bank.

10.5 The account holder irrevocably agrees that the bank may entrust 

the process of providing services to the account holder or any 

person related to him to a third party, whether working inside or 

outside the Kingdom of Saudi Arabia, and the parties shall be fully 

committed to maintain the confidentiality of this information to 

the extent of preservation of his information.
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يجـــوز للبنك إســـناد معالجة المعلومات الخاصة بصاحب الحســـابات خارجياً    6.10
ضمـــن مجموعـــة  HSBC مـــع إلتزامهـــم بالمحافظـــة علـــى ســـرية هـــذه 

المعلومات. 

يجـــوز للبنـــك أن يقـــوم بتســـجيل المكالمـــات الهاتفية لصاحب الحســـاب    7.10
والاحتفـــاظ بها ويجوز للبنك إســـتخدامها لإثبات صحـــة تصرفات البنك او 
نفـــي صحـــة أية  تعليمـــات علماً بأن إحتفـــاظ البنك للتســـجيلات الهاتفية 
تكـــون لمـــدة محدودة قـــد تتغير وفقـــاً لما هو معمول به فـــي المملكة 
العربيـــة الســـعودية وما يصدر من الجهات الإشـــرافية حيـــال الحد الأدنى 

للإحتفاظ بالمكالمات و/أو الســـجلات.

تحـــل هـــذه الإتفاقية محل أي إتفاقية مماثلة ســـبق للعميـــل إبرامها مع    8.10
البنـــك فيمـــا يتعلق بإصدار أو اســـتخدام بطاقـــة عملتي وبهـــذا تعتبر أية 

لاغية. سابقة  إتفاقية 

لن يكون البنك مسؤولاً عن أي خسارة يتكبدها صاحب الحساب في حال    9.10
منـــع البنك أو تأخيره في تزويد صاحب الحســـاب بأية خدمات مصرفية أو 
خدمـــات أخرى بســـبب الإضرابـــات أو النزاعات الصناعيـــة أو انقطاع التيار 
الكهربائي أو حدوث عطل في الأجهزة أو المعدات أو لأية أسباب خارجة 

عن إرادته.
تخضـــع هـــذه الإتفاقية وتفســـر وفقـــا للأنظمـــة والقواعـــد النافذة في   10.10
المملكة العربية الســـعودية وســـيتم تحويل أي نزاع إلـــى الجهة القضائية 

المختصـــة للبت فيه بما لا يتعارض مع أحكام الشـــريعة.

تماشـــياً مع أنظمة المملكة العربية الســـعودية فيما يخص ضريبة القيمة   11.10
المضافة ولوائحه التنفيذية ، ســـوف يقوم البنـــك بتحصيل ضريبة القيمة 
المضافة بالســـعر المحدد من قبل الهيئة العامة للزكاة والدخل من وقت 
لآخر دون الحاجة للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، و 
ســـوف يتم توضيـــح مبلغ ضريبة القيمة المضافة عنـــد تطبيقها مع تنفيذ 

عملية. كل 

10.6  The bank may outsource the processing of the account 

holder's information, whether within HSBC Group, with their 

commitment to maintain the confidentiality of this 

information.

10.7  The bank may record and retain the account holder’s phone 

calls, and may use them to prove or disprove the correctness 

of the bank’s actions or deny the validity of any instructions 

given that the bank’s retention of phone records for a limited 

period which may change according to the rules is in force in 

the Kingdom of Saudi Arabia and the directions of the 

regulatory authorities regarding the minimum period to keep 

calls and / or records.

10.8  This agreement supersedes any similar agreement that the 

customer previously entered into with the bank regarding the 

issuance or use of Umlaty card, and accordingly any previous 

agreement is regarded as void.

10.9  The Bank shall not be liable for any loss incurred by the 

Account Holder if the Bank is prevented from or delayed in 

providing the Account Holder with any banking or other 

service due to strikes, industrial action, failure of power, 

supplies or equipment, or causes beyond its control.

10.10  This Agreement shall be construed and governed by the laws 

of the Kingdom of Saudi Arabia and any dispute shall be 

referred to the competent legal authority to decide on, 

consistent with Shariah principles.

10.11  In line with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia 

regarding value-added tax and its implementing regulations, 

the bank will collect VAT at the rate specified by the General 

Authority for Zakat and Income from time to time without the 

need to obtain prior approval from the account holder, and 

the amount of the value tax will be clarified when applied 

with the processing of each transaction.
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